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ENGLISH

INSTRUCTIONS

GENERAL SPECIFICATIONS
•	 Maximum Weight: 350lbs (158.7kg)
Specifications subject to change.

 WARNINGS
Read, understand, and follow these instructions to ensure safe opera-
tion. Keep work area clean and well-lit and use proper PPE. Failure to 
observe these warnings and instructions may result in serious bodily 
injury or death. Retain these instructions for future reference.
•	 ALWAYS wear approved personal protective equipment.
•	 ALWAYS use on a level surface, center load on the foot plate and 

brace material.
•	 NEVER put your body or objects under the lifted load.
•	 DO NOT exceed the maximum weight rating of 350lbs (158.7kg). 
•	 DO NOT activate the full release under load.
•	 DO NOT leave lifted load unattended.  
•	 Keep children and pets away from work area.
•	 Use only on dry, flat, hard, level surfaces that can support the 

load. Verify that the base has solid contact with ground and that 
the jack does not rock or slide. 

SYMBOLS ON PRODUCT

WARNING

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

Warning or Caution

WARNING

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

Wear approved eye protection

WARNING

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

Maximum weight rating

WARNING

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

Read instructions
FEATURE DETAILS (FIG. A)

1 Lifting Lever 6 Base
2 Hand Grip 7 Body
3 Lowering / Release Lever 8 Warning Label
4 Lifting Bar 9 6mm Hex Key
5 Lifting Foot

OPERATING INSTRUCTIONS
POSITIONING FOR LIFTING (FIG. B)
With NO LOAD on the Lifting Foot, flip the Lowering / Release Lever 
up into the full-release position, then press straight downward. 
Move the Lifting Foot into the desired position (up or down), then 
release the Lowering / Release Lever. The lever will automatically 
return to the default / load position. DO NOT activate full release 
while jack is under load.
LIFTING (FIG. C)
•	 Using hand: Squeeze the Lifting Lever and Hand Grip.
•	 Using foot: Ensure you have good balance and step down on the 

Lifting Lever.
LOWERING (FIG. D)
For precision lowering, with the Lowering / Release Lever in the 
default/load position, press down on the lever for controlled 
lowering of the load.
FULL-RELEASE (FIG. B)
With NO LOAD on the Lifting Foot, flip the Lowering / Release 
Lever upward into the full-release position, then press downward. 
After lowering, release the lever to automatically return it to the 
default / load position. DO NOT activate full release while jack  
is under load.
USING JACK AS A CLAMP (FIG. E)
1.	Remove the socket head screw holding the Base to the 

Lifting bar with the included 6mm Hex Key.
2.	Remove the Base from the Lifting Bar.
3.	Flip the base over and place it on the top of the Lifting Bar, 

ensuring it is facing the proper direction.
4.	Secure with socket head screw, ensuring it is snug.

MAINTENANCE
Continuous satisfactory operation of the jack is contingent upon 
proper care, lubrication, and regular cleaning.
INSPECTION
Inspect the tool before each use. Ensure all screws are tightened, 
and the product operates as intended.
CLEANING
•	 Use cloth dampened only with water and mild soap. 
•	 NEVER immerse any part of the tool into a liquid or let any liquid 

get inside the jack. 
•	 Never use solvents or other harsh chemicals on the non‑metallic 

parts of the tool. These chemicals may weaken the materials 
used in these parts.

LUBRICATION (FIG. F)
It is recommended that you lubricate the jack for optimal 
lifting performance.
NOTE: �Use high-quality multi-purpose mineral oil (not included) 

for proper lubrication. NEVER use motor oil, waste oil, 
very thick oil, water displacing oil, or penetrating oils 
(i.e., WD40®, Liquid Wrench®, etc.). This may damage 
the jack or cause it to work improperly.

WD-40® is a registered trademark of WD-40 Manufacturing Company.
Liquid Wrench® is a registered trademark of B’laster LLC.

 �Excessive lubrication can cause a loss of friction under 
load and result in serious personal injury and/or property 
damage.

•	 Apply a few drops of mineral oil to the top and bottom of the 
body at the Lifting Bar, and below the Lifting Lever to the metal 
plates inside.

•	 Spread the mineral oil by sliding the Jack Body up and down the 
Lifting Bar using the full-release function.

•	 Remove the excess mineral oil from Lifting Bar and Jack Body 
with a clean rag.

STORAGE
Store in a dry, secure place where it cannot be damaged.

WARRANTY
www.kleintools.com/warranty

CUSTOMER SERVICE
KLEIN TOOLS, INC.

450 Bond Street   Lincolnshire, IL 60069   1-800-553-4676
customerservice@kleintools.com  www.kleintools.com
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ESPECIFICACIONES GENERALES
•	 Peso máximo: 350 lb (158,7 kg)
Especificaciones sujetas a cambios.

 ADVERTENCIAS
Lea, comprenda y siga estas instrucciones para garantizar un funciona-
miento seguro. Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada, y 
utilice el PPE adecuado. No cumplir estas advertencias e instrucciones 
puede causar lesiones personales graves o incluso la muerte. Guarde 
estas instrucciones para consultarlas en el futuro.
•	 SIEMPRE use equipos de protección personal aprobados.
•	 SIEMPRE úselo en superficies niveladas, centre la carga en la placa base 

y apuntale el material.
•	 NUNCA coloque su cuerpo u objetos debajo de la carga elevada.
•	 NO exceda la capacidad de carga máxima de 350 lb (158,7 kg). 
•	 NO active la “Liberación total” con carga.
•	 NO deje la carga elevada sin supervisión.  
•	 Mantenga a los niños y las mascotas lejos del área de trabajo.
•	 Úselo únicamente sobre superficies secas, planas, resistentes y niveladas 

que puedan soportar la carga. Verifique que la base tenga contacto 
sólido con el suelo y que el gato no se balancee ni se deslice. 

SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO

WARNING

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

Advertencia o precaución

WARNING

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

Use protección para los ojos aprobada

WARNING

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

Clasificación de peso máximo

WARNING

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

Lea las instrucciones

DETALLES DE LAS CARACTERÍSTICAS (FIG. A)
1 Palanca de elevación 6 Base
2 Agarre manual 7 Cuerpo
3 Palanca de descenso/liberación 8 Etiqueta de advertencia
4 Barra de elevación 9 Llave hexagonal de 6 mm
5 Pie de elevación

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
POSICIONAMIENTO PARA ELEVACIÓN (FIG. B)
SIN CARGA en el pie de elevación, mueva la palanca de descenso/liberación 
hasta la posición de liberación total, y luego presione directamente hacia 
abajo. Mueva el pie de elevación a la posición deseada (arriba o abajo) 
y luego libere la palanca de descenso/liberación. La palanca regresará 
automáticamente a la posición predeterminada/de carga. NO active la 
“Liberación total” si el gato tiene carga.
ELEVACIÓN (FIG. C)
•	 Usando la mano: Aprete la palanca de elevación y el agarre manual.
•	 Usando el pie: Asegúrese de tener buen equilibrio y pise la palanca 

de elevación.

DESCENSO (FIG. D)
Para un descenso preciso, con la palanca de descenso/liberación en 
la posición predeterminada/de carga, presione la palanca para hacer 
descender controladamente la carga.

LIBERACIÓN TOTAL (FIG. B)
SIN CARGA en el pie de elevación, mueva la palanca de descenso/liberación 
hacia arriba hasta la posición de liberación total, y luego presione hacia 
abajo. Después del descenso, suelte la palanca para que regrese 
automáticamente a la posición predeterminada/de carga. NO active la 
“Liberación total” si el gato tiene carga.
USAR EL GATO COMO UNAS PINZAS (FIG. E)
1.	 Retire el tornillo de cabeza hueca que une la base con la barra 

de elevación usando la llave hexagonal de 6 mm incluida.
2.	 Retire la base de la barra de elevación.
3.	 Dele la vuelta a la base y colóquela en la parte superior de la barra 

de elevación, asegurándose de orientarla en la dirección correcta.
4.	 Fíjela con el tornillo de cabeza hueca, y asegúrese de que esté 

ajustada.

MANTENIMIENTO
El funcionamiento continuo y satisfactorio del gato depende del 
mantenimiento, lubricación y limpieza frecuentes y adecuados.

INSPECCIÓN
Inspeccione la herramienta antes de cada uso. Asegúrese de que todos los 
tornillos estén ajustados y de que el producto funcione como está previsto.

LIMPIEZA
•	 Use un paño humedecido solo con agua y jabón suave. 
•	 NUNCA sumerja ninguna parte de la herramienta en líquido, ni permita 

que el líquido entre en el gato. 
•	 Nunca use solventes ni otras sustancias químicas agresivas en las partes 

no metálicas de la herramienta. Estas sustancias químicas podrían 
debilitar los materiales usados en estas partes.

LUBRICACIÓN (FIG. F)
Se recomienda que lubrique el martillo para un rendimiento óptimo 
de elevación.

NOTA: �Utilice aceite mineral multiuso de alta calidad (no incluido) 
para una lubricación adecuada. NUNCA use aceite para motor, 
aceite residual, aceite muy espeso, aceite hidrófugo ni aceites 
penetrantes (es decir, WD40®, Liquid Wrench®, etc.). Esto 
podría dañar el gato o hacer que funcione incorrectamente.

WD-40® es una marca registrada de WD-40 Manufacturing Company.
Liquid Wrench® es una marca registrada de B’laster LLC.

 �Una lubricación en exceso puede causar la pérdida de la fricción bajo 
carga y resultar en lesiones personales graves y/o daños materiales.

•	 Aplique unas cuantas gotas de aceite mineral a la parte superior 
e inferior del cuerpo de la barra de elevación, así como a las placas 
de metal internas debajo de la palanca de elevación.

•	 Para distribuir el aceite mineral, deslice el cuerpo del gato hacia arriba 
y hacia abajo a lo largo de la barra de elevación usando la función de 
liberación total.

•	 Retire con un paño limpio el exceso de aceite mineral de la barra de 
elevación y el cuerpo del gato.

ALMACENAMIENTO
Almacénelo en un lugar seco y seguro donde no pueda sufrir daños.

GARANTÍA
www.kleintools.com/warranty

SERVICIO AL CLIENTE
KLEIN TOOLS, INC.

450 Bond Street   Lincolnshire, IL 60069   1-800-553-4676
customerservice@kleintools.com www.kleintools.com
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CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
•	 Poids maximal : 158,7 kg (350 lb)
Les caractéristiques peuvent faire l’objet de modifications.

 AVERTISSEMENTS
Veuillez lire, comprendre et suivre ces instructions afin de garantir une 
utilisation sécuritaire. Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée 
et utilisez l’équipement de protection individuelle (EPI) approprié. Le 
non-respect des avertissements et des instructions risque d’entraîner 
des blessures corporelles graves ou la mort. Conservez ces instructions 
à des fins de référence.
•	 Portez TOUJOURS des équipements de protection personnelle approuvés.
•	 Assurez-vous de TOUJOURS utiliser ce produit sur une surface plane, 

centrer la charge sur la plaque d’assise et renforcer le matériel.
•	 Ne placez JAMAIS votre corps ou des objets sous la charge soulevée.
•	 NE DÉPASSEZ PAS la capacité maximale de 158,7 kg (350 lb). 
•	 N’APPUYEZ PAS sur le bouton de déverrouillage complet lorsque le cric 

est sous charge.
•	 NE LAISSEZ PAS de charge soulevée sans surveillance.  
•	 Éloignez les enfants et les animaux domestiques de la zone de travail.
•	 Utilisez seulement le produit sur des surfaces sèches, planes, dures et 

au niveau, qui peuvent soutenir la charge. Vérifiez que la base est bien 
en contact avec le sol et que le cric ne bascule pas ou ne glisse pas. 

SYMBOLES SUR LE PRODUIT

WARNING

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

Avertissement ou mise en garde

WARNING

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

Porter une protection oculaire approuvée

WARNING

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

Poids nominal maximal

WARNING

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

Lire les instructions

CARACTÉRISTIQUES DÉTAILLÉES (FIG. A)
1 Levier de levage 6 Base
2 Poignée 7 Corps
3 Levier d’abaissement et de dégagement 8 Étiquette d’avertissement
4 Barre de levage 9 Clé hexagonale de 6 mm
5 Pied de levage

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
POSITIONNEMENT POUR LE LEVAGE (FIG. B)
Assurez-vous qu’il n’y a PAS DE CHARGE sur le pied de levage, puis faites 
basculer le levier d’abaissement et de dégagement vers le haut, en position 
de déverrouillage complet, et appuyez directement vers le bas. Placez le pied 
de levage dans la position souhaitée (en le faisant glisser vers le haut ou vers 
le bas), puis relâchez le levier d’abaissement et de dégagement. Le levier 
retournera automatiquement à la position de charge (position par défaut). 
NE PLACEZ PAS le levier en position de déverrouillage complet lorsque 
le cric est sous charge.
LEVAGE (FIG. C)
•	 À la main : Serrez le levier de levage et la poignée.
•	 À l’aide du pied : Tenez-vous en équilibre sur un pied et utilisez l’autre 

pour appuyer sur le levier de levage.

ABAISSEMENT (FIG. D)
Lorsque le levier d’abaissement et de dégagement est en position de charge 
(position par défaut), appuyez sur le levier pour abaisser la charge de façon 
précise et contrôlée.

DÉVERROUILLAGE COMPLET (FIG. B)
Assurez-vous qu’il n’y a PAS DE CHARGE sur le pied de levage, puis faites 
basculer le levier d’abaissement et de dégagement vers le haut, en position 
de déverrouillage complet, et appuyez vers le bas. Ensuite, relâchez le levier, 
qui retournera automatiquement à la position de charge (position par défaut). 
NE PLACEZ PAS le levier en position de déverrouillage complet lorsque 
le cric est sous charge.
UTILISATION DU CRIC COMME PINCE (FIG. E)
1.	 Retirez la vis à tête creuse qui fixe la base à la barre de levage 

à l’aide de la clé hexagonale de 6 mm fournie.
2.	 Retirez la base de la barre de levage.
3.	 Retournez la base et placez-la sur le dessus de la barre de levage, 

en vous assurant qu’elle est orientée dans le bon sens.
4.	 Fixez la base à la barre à l’aide de la vis à tête creuse, en vous 

assurant qu’elle est bien serrée.

ENTRETIEN
Le bon fonctionnement continu du cric dépend d’un entretien adéquat, 
d’une lubrification appropriée et d’un nettoyage régulier.

INSPECTION
Inspectez l’outil avant chaque utilisation. Assurez-vous que toutes les vis 
sont bien serrées et que l’appareil fonctionne comme prévu.

NETTOYAGE
•	 Utilisez un linge imbibé d’eau ou de savon doux seulement. 
•	 N’immergez JAMAIS une pièce de l’outil dans un liquide, et ne laissez 

AUCUN liquide pénétrer dans l’outil. 
•	 N’utilisez jamais de solvants ou d’autres produits chimiques forts sur 

les pièces non métalliques de l’outil. Ces produits chimiques risquent 
d’affaiblir les matériaux utilisés dans la fabrication de ces pièces.

LUBRIFICATION (FIG. F)
Il est recommandé de lubrifier le cric pour obtenir un rendement 
de levage optimal.

REMARQUE : �Utilisez une huile minérale tout usage de haute qualité 
(non comprise) pour une lubrification adéquate. N’utilisez 
JAMAIS d’huile à moteur, d’huile usée, d’huile très 
épaisse, d’huile hydrophobe ou d’huiles pénétrantes 
(p. ex., WD-40®, Liquid Wrench®, etc.). Vous pourriez 
endommager le cric ou nuire à son bon fonctionnement.

WD-40® est une marque déposée de la WD-40 Manufacturing Company.
Liquid Wrench® est une marque déposée de B’laster LLC.

 �Une lubrification excessive peut entraîner une perte de friction 
lorsque le cric est sous charge et causer des blessures graves 
ou des dommages matériels importants.

•	 Appliquez quelques gouttes d’huile minérale sur le dessus et le dessous 
du corps, au niveau de la barre de levage, ainsi que sous le levier de 
levage, sur les plaques métalliques à l’intérieur.

•	 Activez la fonction de déverrouillage complet, puis répartissez l’huile minérale 
en faisant glisser le corps de haut en bas le long de la barre de levage.

•	 Enlevez l’excès d’huile minérale de la barre de levage et du corps à l’aide 
d’un chiffon propre.

ENTREPOSAGE
Entreposez ce produit dans un endroit sec et sécuritaire où il ne risque pas 
d’être endommagé.

GARANTIE
www.kleintools.com/warranty

SERVICE À LA CLIENTÈLE
KLEIN TOOLS, INC.

450 Bond Street,   Lincolnshire, IL 60069   1-800-553-4676
customerservice@kleintools.com  www.kleintools.com


